
Golf du Cap d’Agde
Practice
36 postes dont 16 couverts
Bunkers d’entrainement
Putting & Pitching green
Enseignement
Cours individuels
Stages 10h. débutants/C.Verte 
Stages 10h. confirmés
Services
Proshop
Location matériel & voiturette
Bar, restauration & hôtellerie****

Séjournez sur place
Palmyra Golf Hôtel****

Séjournez sur place
Résidences de tourisme
Maisons d’hôtes

18 trous, par 72 – 6 279 m.
9 trous, par 27 – 900 m.
Ronald Fream, a créé ici dans un paysage méditerranéen, respectant garrigue, pins 
et de chênes verts, deux parcours particulièrement inventifs. 
Ouvert toute l’année.

18 holes, par 72 – 6 867 y.
9 holes, par 27 – 984 y.
Ronald Fream has created a typically Mediterranean landscape here which respects 
the native scrubland with its pine trees and holm oak trees :  
2 rather original courses.
Open all year.

Golf de Béziers - Saint Thomas
Practice
20 postes dont 4 couverts
Bunkers d’entrainement
Putting & Pitching green
Enseignement
Cours individuels
Stages initiation
Stages perfectionnement
Services
Proshop
Location matériel & voiturette
Bar & restauration

18 trous, par 72 – 6 131 m.
Dans un environnement de garrigues sauvages et préservées, Patrice Lambert 
a conçu là  un parcours au cachet particulier : bois, vallons et plans d’eau 
offrent des obstacles dignes d’un grand parcours.
Ouvert toute l’année.

18 holes, par 72 – 6 708 y.
In a wild, preserved environment of Mediterranean scrub, Patrice Lambert 
has designed a course with a special look: woods, valleys and lakes 
offer obstacles worthy of one of the great courses.
Open all year.

Golf de Lamalou-les-bains
Practice
10 postes dont 6 couverts
Putting green
Pitching green
Enseignement
Cours individuels
Stages initiation
Stages perfectionnement
Services
Proshop
Location matériel & voiturette
Bar & restauration

9 trous, par 35 – 2 600 m.
Au cœur du Parc Naturel Régional du Haut-Languedoc, ce parcours boisé et 
agrémenté de plans d’eau, dessiné par Jean-Pascal Fourès, technique et agréable 
à jouer, permet aussi d’associer les bienfaits dela remise en forme thermale ou 
le plaisir du jeu au casino d’une station réputée. 
Ouvert toute l’année.

9 holes, par 35 – 2 843 y.
In the heart of the Natural Regional Park of Haut Languedoc, this wooded course 
adorned with lakes and designed by Jean-Pascal Fourès, is technical and pleasant 
to play, and allows the player to combine the health benefits of spa or the pleasure of 
playing at a well-established casino. 
Open all year.

Golf de Lamalou-les-bains

Golf de Béziers - Saint Thomas

Golf du Cap d’Agde

Séjournez sur place
Hôtel L’arbousier***

Hôtel Belleville**



Golf de Lamalou-les-bains
Route de Saint-Pons 

34240 LAMALOU-LES-BAINS

Tél. 33 (0)4 67 95 08 47 

infos@golf-lamalou-les-bains.com
www.golf-lamalou-les-bains.com

Office du Toursime : 33 (0)4 67 95 70 91

Golf du Cap d’Agde
4, avenue des Alizées 

34300 CAP D’AGDE

Tél. 33 0(4) 67 26 54 40 
Fax 33 0(4) 67 26 97 00 

golf@ville-agde.fr
http://golf.ville-agde.fr

Golf de Béziers - Saint Thomas
Route de Bessan 

34500 BÉZIERS

Tél. 33 (0)4 67 39 03 09 
Fax 33 (0)4 67 39 10 65 

info@golfsaintthomas.com
www.golfsaintthomas.com

Golf de 
Lamalou-les-bains

Golf de 
Béziers - Saint Thomas

Golf du Cap 
d’Agde
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3 Golfs Courses 
near the airport*

Golf du Cap d’Agde

Golf de Lamalou-les-Bains

Golf de Béziers-Saint Thomas

3 Golfs Courses
with very different 
near the airport*

10 

discount on green-fee
with half-set rental *

*upon presentation of this flyer and 
proof of return flights on

the following lines  :
Bristol / Béziers

Londres-Luton / Béziers
Odense / Béziers

Dusseldorf Weeze / Béziers
Stockolm Skavsta / Béziers
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-10% sur le green-fee avec location d’une demi série sur présentation de ce  
flyer et d’un justificatif de vols aller / retour sur les lignes citées ci-dessus.

Valid offer until 31 décembre 2011 / Offre valable jusqu’au 31 décembre 2011


